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The following points caused difficulty, but  the m ost  successful candidates 

were able to deal with them  in a coherent  way, i.e. they were able to 

convey m eanings clearly and accurately in either English or Arabic, 

according to the dem ands of the quest ion. 

 

For the gram m ar quest ions 3 and 5, successful candidates were able to 

ident ify and understand the syntax of sentences in order to vocalise the 

Arabic correct ly, or,  addit ionally with Q5,  they could t ranslate into Arabic 

using correct  gram m ar. 

 

 

Qu est ion  1  

Many candidates had difficulty with the following expressions in the 

beginning of the passage:  

 

Yukanna Aba al-Agharr 

Fi sikkat  Bani Mazin 

Sharibta ham idan khabithan hat ta idha m annatka nafsuka al-am ani 

Wa qulta:  at ruq diyar Bani Am r 

 

Later in the passage, the following expressions proved difficult :  

 

Yaltaqi fihi al-hayyan Am r and Handhala wa yaj i’ a’wan bi’adad al-hasa 

I dha sam i’ al-kalam  at raq wa idha sakata wathab 

 

 

Qu est ion  2  

The following phrases from  the first  paragraph generally caused difficulty, 

but  good candidates dealt  with them  effect ively:  

 

Yaqta’ al- tar iq 

Mudtarab alkhata 

Lawnan m in alwan al- ta’am  allat i kanat  yuddakhar li- yatabalagh biha 

 

From  the second paragraph:  

 

Fa-kana idhan yara al-khair  

Yu’thir  al-salam a 

Al-kut tab 

Wa qad arda hajatahu ila al- la’ib 

Qassan ‘ala um m ihi m a ahabba an yaqussu ‘alaiha 

Lazim ahu m adian nahwa al- janub 

balagh m akanan bi-ainihi 

hanut  al-shaikh 

 

  



 

Qu est ion  3  

Bet ter candidates were able to dist inguish between different  parts of the 

sentence, and knew the correct  vowels for word-endings which change 

according to Arabic m orphology. 

 

Weaker candidates, in varying degrees, were unable to see the difference 

between subject  and object , and could not  spot  words in the genit ive case. 

They also were uncertain about  the vowelling of words in the const ruct  

state. 

 

 

Qu est ion  4  

This quest ion was m ost ly quite well done, especially paragraph 2. Weaker 

candidates found som e difficulty with the following expressions:  

 

The headm aster appointed a teaching assistant  

A young m an who was desperate  

A num ber of different  craftsm en 

Learn at  least  one t rade well 

Naturally upset  with him  

Began to take lit t le interest  in him  

Earned their  own liv ing 

 

 

Qu est ion  5  

The t ranslat ion of the sentences was fair ly good. Even weaker candidates 

usually achieved the m inim um  m ark of 1 from  3 for each sentence. What  

dist inguished successful candidates from  the less successful was their 

vowelling of word endings, choice of vocabulary, and confident  use of the 

gram m ar required for the correct  answers to each quest ion. 

 

I n 5(a) , weaker students often forgot  the use of singular verb before plural 

subject . 

 

I n (b) , there was som e difficulty with om ission of relat ive part icle after 

indefinite noun, and som et im es with use of present  tense after the 

conjunct ion ‘qabla an’. 

 

(c)  was difficult  for  students who were uncertain how m any brothers Khalid 

had. The correct  case for abahum was also m issed by the weaker 

candidates 

 

(d)  Som e students m issed out  the expression for ‘As for ’,  or failed to use 

the ‘fa’ part icle before the predicate. The spelling of bi-but ’ proved difficult .  

 

(e)  Many candidates avoided using the bet ter stylist ic m ethod of rendering 

the exclam at ion and the elat ive into Arabic, but  this could not  prevent  them  

from  scor ing on this quest ion. 

 

( f)  There was a persistent  tendency to use ‘ajuza’ for ‘old lady’ when ‘ajuz’ 

was sufficient . Many students spelt  ‘alin’ incorrect ly.   

 



 

(g)  The word ‘colleague’ proved t r icky, as did the t ranslat ion of ‘recent ly’.  A 

surprising num ber of candidates used the colloquial ‘m ada’ instead of ‘am da’ 

to t ranslate ‘spent ’,  while som e did not  know ‘archaeological’.  ‘Make a 

num ber’ was often not  well- t ranslated. 

 

(h)  This quest ion was very poorly done. Som e candidates m ay have 

recognised and used the fem inine plural in the first  part  of the sentence, but  

failed to realize that  the word ‘gir ls’ was also the subject  of the second part . 

Many students appeared not  to know about  the use of fem inine singular to 

speak about  plural inanim ate objects. 

 

  



 

Gr ad e Bou n d ar ies 
 
 
The m odern foreign languages specificat ions share a com m on design, but  

the assessm ents in different  languages are not  ident ical. Grade boundaries 

at  unit  level reflect  these differences in assessm ents, ensuring that  

candidate outcom es across these specificat ions are com parable at  

specificat ion level.  

 

 

Grade boundaries for this, and all other papers, can be found on the website 

on this link:  ht tp: / / www.edexcel.com / iwant to/ Pages/ grade-boundaries.aspx 
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